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׀אַחַר֣ 1
बअद

ים הַדְּבָרִ֣
बअतोन
H1697

לֶּה הָאֵ֗
इन
H0428

הָיָה֤
हुअ
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֙
यहवे–क
H3068

אֶל־
को–
H0413

ם אַבְרָ֔
अव्रम
H0087

מַּחֲזֶה֖ בַּֽ
दरशन–मे
H4236

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

אַל־
मत–
H0408

תִּירָ֣א
दर
H3372

ם אַבְרָ֗
अव्रम
H0087

֙ אָנֹכִי
मैन
H0595

מָגֵן֣
धल
H4043

ךְ לָ֔
तेरे–िलये

שְׂכָרְךָ֖
तेर–फअल
H7939

ה הַרְבֵּ֥
बहुत

ד׃ מְאֹֽ
अिधक
H3966

इन बातां के हो जाने के बाद यहोवा का आदेश अब्राम को एक दशर्न मं आया। परमेश्वर ने कहा, “अब्राम, डरो नहीं। मैं तुम्हारी रक्षा करँूगा और मैं तुम्हं एक 
बड़ा पुरस्कार दूगँा।”

וַיֹּ֣אמֶר2
और–कह
H0559

ם אַבְרָ֗
अव्रम–ने
H0087

אֲדֹנָי֤
प्रभु
H0136

יהֱוִה֙
यहवे
H3069

מַה־
क्य–
H4100

תִּתֶּן־
तु–देग–
H5414

י לִ֔
मुझे

י וְאָנֹכִ֖
और–मैन
H0595

הוֹלֵךְ֣
जत–हुन
H1980

י עֲרִירִ֑
िनहसन्तन
H6185

וּבֶן־
और–पुत्र–

מֶשֶׁ֣ק
समभलक
H4943

י בֵּיתִ֔
मेरे–घर–क

ה֖וּא
वह
H1931

שֶׂק דַּמֶּ֥
दम्मेसेक
H1834

זֶר׃ אֱלִיעֶֽ
एिलएज़ेर
H0461

िकन्तु अब्राम ने कहा, “हे यहोवा एसेा कुछ भी नहीं है िजसे तू मुझे देगा और वह मुझे प्रसन्न करेगा। क्यां? क्यांिक मेरे पुत्र नहीं है। इसिलए मेरा दास दिमश्क 
का िनओवासी एलीएजेर मेरे मरने के बाद मेरा सब कुछ पाएगा।”

וַיֹּ֣אמֶר3
और–कह
H0559

ם אַבְרָ֔
अव्रम–ने
H0087

הֵן֣
देख
H2005

י לִ֔
मुझे

א ֹ֥ ל
निह
H3808

תָּה נָתַ֖
तुने–िदय
H5414

זָרַ֑ע
वनश
H2233

וְהִנֵּ֥ה
और–देख
H2009

בֶן־
पुत्र–

י בֵּיתִ֖
मेरे–घर–क

שׁ יוֹרֵ֥
वअिरस
H3423

י׃ אֹתִֽ
मेर
H0853

अब्राम ने कहा, “तू ही देख, तूने मुझे कोइर् पुत्र नहीं िदया है। इसिलए मेरे घर मं पैदा एक दास मेरी सभी चीज़ं पाएगा।”

וְהִנֵּ֨ה4
और–देख
H2009

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֤
यहवे–क
H3068

֙ אֵלָיו
उस्से
H0413

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

א ֹ֥ ל
निह
H3808

ירָשְׁךָ֖ יִֽ
वअिरस–होग–तेर
H3423

זֶה֑
यह
H2088

כִּי־
बलिक–

אִם֙
हअन

ר אֲשֶׁ֣
जो

יֵצֵא֣
िनक्लेग
H3318

יךָ מִמֵּעֶ֔
तेरे–अन्तर–से
H4578

ה֖וּא
वह
H1931

ׁךָ׃ ירָשֶֽ יִֽ
वअिरस–होग–तेर
H3423

तब यहोवा ने अब्राम से बातं की। परमेश्वर ने कहा, “तुम्हारी चीज़ां को तुम्हारा यह दास नहीं पाएग। तुमको एक पुत्र होगा और तुम्हारा पुत्र ही तुम्हारी चीज़ं 
पाएगा।”

א5 וַיּוֹצֵ֨
और–िनकल
H3318

אֹת֜וֹ
उसे
H0853

הַח֗וּצָה
बहर
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
और–कह
H0559

הַבֶּט־
देख–
H5027

נָא֣
अब
H4994

יְמָה הַשָּׁמַ֗
अअकश–िक–ओर
H8064

וּסְפֹר֙
और–िगन

ים הַכּ֣וֹכָבִ֔
तरे
H3556

אִם־
अगर–

תּוּכַ֖ל
तु–सकेग
H3201

ר לִסְפֹּ֣
िगन्ने

אֹתָ֑ם
उनहे
H0853

וַיֹּ֣אמֶר
और–कह
H0559

ל֔וֹ
उस्से

ה כֹּ֥
एसेे
H3541

יִהְיֶה֖
होग
H1961

ךָ׃ זַרְעֶֽ
तेर–वनश
H2233

तब परमेश्वर अब्राम को बाहर ले गया। परमेश्वर ने कहा, “आकाश को देखो। अनेक तारां को देखो। ये इतने हैं िक तुम िगन नहीं सकते। भिवष्य मं तुम्हारा 
कुटुम्ब एसेा ही होगा।”

ן6 וְהֶאֱמִ֖
और–िवश्वस–िकय
H0539

יהוָה֑ בַּֽ
यहवे–मे
H3068

הָ וַיַּחְשְׁבֶ֥
और–िगन–गय
H2803

לּ֖וֹ
उसे

ה׃ צְדָקָֽ
धरिमक्त
H6666
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अब्राम ने परमेश्वर पर िवश्वास िकया और परमेश्वर ने उसके िवश्वास को एक अच्छा काम माना,

וַיֹּ֖אמֶר7
और–कह
H0559

אֵלָי֑ו
उस्से
H0413

אֲנִי֣
मैन
H0589

יְהוָ֗ה
यहवे
H3068

ר אֲשֶׁ֤
िजस्ने

הוֹצֵאתִי֙ךָ֙
तुझे–िनकल
H3318

מֵא֣וּר
उर–से

ים כַּשְׂדִּ֔
कसिदम–के
H3778

לָתֶ֧ת
देने–के–िलये
H5414

לְךָ֛
तुझे

אֶת־
को–
H0853

רֶץ הָאָ֥
देश
H0776

הַזֹּ֖את
यह
H2063

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
अिधकअर–लेने–को
H3423

परमेश्वर ने अब्राम से कहा, “मैं ही वह यहोवा हू ँजो तुम्हं कसिदयां के ऊर से बाहर लाया। यह मैंने इसिलए िकया िक यह प्रदेश मैं तुम्हं दे सकँू, तुम इस प्रदेश 
को अपने कब्ज़े मं कर सको।”

וַיֹּאמַר8֑
और–कह
H0559

אֲדֹנָי֣
प्रभु
H0136

יהֱוִ֔ה
यहवे
H3069

ה בַּמָּ֥
कैसे
H4100

ע אֵדַ֖
मैन–जनुनग
H3045

י כִּ֥
िक

ׁנָּה׃ ירָשֶֽ אִֽ
मैन–अिधकअर–लुनग
H3423

िकन्तु अब्राम ने कहा, “हे यहोवा, मेरे स्वामी, मुझे कैसे िवश्वास हो िक यह प्रदेश मुझे िमलेगा?”

וַיֹּ֣אמֶר9
और–कह
H0559

יו אֵלָ֗
उस्से
H0413

קְחָ֥ה
ले
H3947

֙ לִי
मेरे–िलये

עֶגְלָה֣
बछिदय

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֔
ितन–वरश–िक
H8027

וְעֵ֥ז
और–बिक्र
H5795

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֖
ितन–वरश–िक
H8027

וְאַיִ֣ל
और–मेनध

שׁ מְשֻׁלָּ֑
ितन–वरश–क
H8027

ר וְתֹ֖
और–फ़क्त
H8449

וְגוֹזָלֽ׃
और–कबुतर–क–बचच
H1469

परमेश्वर ने अब्राम से कहा, “हम लोग एक वाचा बांधंगे। तुम मुझको तीन वषर् की एक गाय, तीन वषर् की एक बकरी, और तीन वषर् का एक भेड़ लाओ। एक 
फ़ाख्ता और एक कबूतर का बच्चा भी लाओ।”

ח־10 קַּֽ וַיִּֽ
और–िलय–
H3947

ל֣וֹ
उस्ने

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

לֶּה אֵ֗
ये
H0428

ר וַיְבַתֵּ֤
और–िचर
H1334

אֹתָם֙
उनहे
H0853

וֶךְ בַּתָּ֔
िबच–मे
H8432

ן וַיִּתֵּ֥
और–रख
H5414

אִישׁ־
एक–
H0376

בִּתְר֖וֹ
उस्क–तुकद
H1335

לִקְרַ֣את
समने
H7125

רֵעֵה֑וּ
दोओस्रे–के
H7453

וְאֶת־
और–को–
H0853

ר   הַצִפֹּ֖
पकिश
H6833

א ֹ֥ ל
निह
H3808

ר׃ בָתָֽ
िचर
H1334

अब्राम ये सभी चीज़ं परमेश्वर के पास लाया। अब्राम ने इन प्रािणयां को मार डला और हर एक के दो टुकड़े कर डाले। अब्राम ने एक आधा टुकड़ा एक तरफ 
तथा उसका दूसरा आधा टुकड़ा उसके िवपरीत दूसरी तरफ रखा। अब्राम ने पिक्षयां के दो टुकड़े नहीं िकए।

וַיֵּ֥רֶד11
और–उत्रे
H3381

הָעַ֖יִט
िगधह
H5861

עַל־
पर–

ים הַפְּגָרִ֑
लशे
H6297

ב וַיַּשֵּׁ֥
और–भगय
H5380

ם אֹתָ֖
उनहे
H0853

ם׃ אַבְרָֽ
अव्रम–ने
H0087

थोड़ी देर बाद माँसहारी पक्षी वेदी पर चढ़ाए हुए मृत जीवां को खाने के िलए नीचे आए िकन्तु अब्राम ने उनको भगा िदया।

י12 וַיְהִ֤
और–हुअ
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
सुरज
H8121

לָב֔וֹא
धलने–लग
H0935

וְתַרְדֵּמָ֖ה
और–गिह्र–िनन्द
H8639

נָפְלָה֣
िगिर
H5307

עַל־
पर–

אַבְרָ֑ם
अव्रम
H0087

וְהִנֵּ֥ה
और–देख
H2009

אֵימָ֛ה
दर
H0367

חֲשֵׁכָ֥ה
अनधेर
H2825

גְדֹלָ֖ה
बद

לֶת נֹפֶ֥
िगरत–हुअ
H5307

יו׃ עָלָֽ
उस्पर

बाद मं सूरज डूबने लगा। अब्राम को गहरी नींद आ गयी। घन—घोर अंधकार ने उसे चारां तरफ से घेर िलया।
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וַיֹּ֣אמֶר13
और–कह
H0559

ם לְאַבְרָ֗
अव्रम–से
H0087

עַ יָדֹ֨
जनकर
H3045

ע תֵּדַ֜
तु–जन
H3045

כִּי־
िक–

׀גֵר֣ 
परदेिश
H1616

יִהְיֶה֣
होग
H1961

זַרְעֲךָ֗
तेर–वनश
H2233

בְּאֶרֶ֙ץ֙
देश–मे
H0776

א ֹ֣ ל
निह
H3808

ם לָהֶ֔
उनक

וַעֲבָד֖וּם
और–वे–गुलिम–करेनगे
H5647

וְעִנּ֣וּ
और–सतयेनगे

אֹתָ֑ם
उनहे
H0853

ע אַרְבַּ֥
चर
H0702

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

שָׁנָֽה׃
वरश
H8141

तब यहोवा ने अब्राम से कहा, “तुम्हं ये बातं जाननी चिहए। तुम्हारे वंशज िवदेशी बनंगे और वे उस देश मं जांएगे जो उनका नहीं होगा। वे वहाँ दास हांगे। चार 
सौ वषर् तक उनके साथ बुरा व्यवहार होगा।

וְגַם14֧
और–िभ
H1571

אֶת־
को–
H0853

הַגּ֛וֹי
कौम

ר אֲשֶׁ֥
िजस्को

דוּ יַעֲבֹ֖
वे–सेव–करेनगे
H5647

ן דָּ֣
न्यय–करुनग
H1777

כִי אָנֹ֑
मैन
H0595

וְאַחֲרֵי־
और–बअद–

כֵ֥ן
इस्के

יֵצְא֖וּ
वे–िनक्लेनगे
H3318

בִּרְכֻ֥שׁ
सम्पित्त–के–सथ
H7399

גָּדֽוֹל׃
बिद

मैं उस राष्ट्र  का न्याय करँूगा तथा उसे सजा दूगँा, िजसने उन्हं गुलाम बनाया और जब तुम्हारे बाद स्न्र ब्स्ल्र लोग उस देश को छेड़ंगे तो अपने साथ अनेक 
अच्छी वस्तुएं ले जायंगे।”

ה15 וְאַתָּ֛
और–तु

תָּב֥וֹא
जयेग
H0935

אֶל־
को–
H0413

יךָ אֲבֹתֶ֖
अपने–िपतओ
H0001

בְּשָׁל֑וֹם
शिन्त–से
H7965

תִּקָּבֵ֖ר
गद–जयेग
H6912

בְּשֵׂיבָ֥ה
बुधपे–मे
H7872

ה׃ טוֹבָֽ
अचचे

“तुम बहुत लम्बी आयु तक जीिवत रहोगे। तुम शािन्त के साथ मरोगे और तुम अपने पुरखाआं के पास दफनाए जाओगे।

וְד֥וֹר16
और–िपिध
H1755

י רְבִיעִ֖
चौिथ
H7243

יָשׁ֣וּבוּ
वे–लौतेनगे
H7725

הֵנָּ֑ה
यहन
H2008

י כִּ֧
क्युनिक

לאֹ־
निह–
H3808

שָׁלֵם֛
पुर
H8003

ן עֲוֹ֥
पअप
H5771

י הָאֱמֹרִ֖
एमोिर–क
H0567

עַד־
तक–
H5704

נָּה׃ הֵֽ
यहन
H2008

चार पीिढ़यां के बाद तुम्हारे लोग इसी प्रदेश मं िफर आएंगे। उस समय तुम्हारे लोग एमोिरयां को हरांएगे। यहाँ रहने वाले एमोिरयां को, दण्ड देने के िलए मैं 
तुम्हारे लोगां का प्रयोग करँूगा। यह बात भिवष्य मं होगी क्यांिक एमोरी दण्ड पाने येग्य बुरे अही नहीं हुए हैं।”

י17 וַיְהִ֤
और–हुअ
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
सुरज
H8121

אָה בָּ֔
धल
H0935

וַעֲלָטָ֖ה
और–अनधेर
H5939

הָיָה֑
हुअ
H1961

וְהִנֵּ֨ה
और–देख
H2009

תַנּ֤וּר
भित्त
H8574

֙ עָשָׁן
धुअन
H6227

יד וְלַפִּ֣
और–मशल
H3940

שׁ אֵ֔
अअग
H0784

ר אֲשֶׁ֣
जो

ר עָבַ֔
गुज़िर

ין בֵּ֖
िबच–मे
H0996

ים הַגְּזָרִ֥
तुकदे
H1506

לֶּה׃ הָאֵֽ
इन
H0428

जब सूरज ढ़ल गया, तो बहुत अंधेरा छा गया। मृत जानवर अभी तक जमीन पर पड़े हुए थे। हर जानवर दो भागां मं कटे पड़े थे। उसी समय धुएँ तथा आग 
का एक खम्भा मरे जानवरां के तुकड़ां के बीच से गुजरा।

בַּיּ֣וֹם18
िदन
H3117

הַה֗וּא
उस
H1931

כָּרַ֧ת
बनिध
H3772

יְהוָה֛
यहवे–ने
H3068

אֶת־
के–सथ–
H0854

ם אַבְרָ֖
अव्रम
H0087

ית בְּרִ֣
वअध
H1285

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

לְזַרְעֲךָ֗
तेरे–वनश–को
H2233

֙ נָתַתִּ֙י
मैने–िदय
H5414

אֶת־
को–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
देश
H0776

את הַזֹּ֔
यह
H2063

מִנְּהַר֣
निद–से
H5104

יִם מִצְרַ֔
िमस्रियम–िक
H4714

עַד־
तक–
H5704

הַנָּהָ֥ר
निद
H5104

ל הַגָּדֹ֖
बिद

נְהַר־
निद–
H5104

ת׃ פְּרָֽ
फ़रत
H6578

इस तरह उस िदन यहोवा ने अब्राम को वचन िदया और उसके साथ वाचा की। यहोवा ने कहा, “मैं यह प्रदेश तुम्हारे वंशजां को दूगँा। मैं िमस्र की नदी और 
बाड़ी नदी परात के बीच का प्रदेश उनको दूगँा।

אֶת־19
को–
H0853

֙ הַקֵּינִי
केिन
H7017

וְאֶת־
और–को–
H0853

י הַקְּנִזִּ֔
केिनज़िज़
H7074

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

י׃ הַקַּדְמֹנִֽ
कदमोिन
H6935
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यह देश केनी, किनज्जी, कदमोनी,

וְאֶת־20
और–को–
H0853

י הַחִתִּ֥
िहित्त
H2850

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַפְּרִזִּ֖י
पेिरज़िज़
H6522

וְאֶת־
और–को–
H0853

ים׃ הָרְפָאִֽ
रेफै़म

िहत्ती, परीज्जी, रपाइर्,

וְאֶת־21
और–को–
H0853

֙ אֱמֹרִי הָֽ
एमोिर
H0567

וְאֶת־
और–को–
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
केनअिन

וְאֶת־
और–को–
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֖
िगरगिश
H1622

וְאֶת־
और–को–
H0853

י׃ הַיְבוּסִֽ
येविुस
H2983

ס
—

एमोरी, कनानी, िगगार्शी तथा यबूसी लोगां का है।”
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